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ABBOZZ TA’ LIGI
msejjah

ATT biex jemenda [-Kodic¢i Civili u sabiex jipprovdi ghal
hwejjeg li ghandhom x ’jagsmu ma’ jew li huma ancillari ghalihom.

IL-PRESIDENT bil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f’dan il-Parlament, u bl-awtorita tal-istess, hareg b’ligi
dan li gej:-

1. [It-titolu fil-qosor ta’ dan 1-Att huwa I-Att tal-2014 li
jemenda 1-Kodi¢i Civili, u dan 1-Att ghandu jinqara u jiftichem haga
wahda mal-Kodi¢i Civili, hawnhekk izjed ’il quddiem imsejjah "il-
Kodici".

2. Fil-proviso ghas-subartikolu (3) tal-artikolu 4 tal-Kodici
minflok il-kliem "Din id-dikjarazzjoni ma tkunx tista’ ssir wara li
tghaddi sena mid-data tad-dhul fis-sehh ta’ dan il-provvediment"
ghandhom jidhlu I-kliem "Din id-dikjarazzjoni ghandha tintlaga’
mid-Direttur tar-Registru Pubbliku mid-data tad-dhul fis-sehh ta’ dan
il-proviso".

3. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 92 tal-Kodici ghandu jigi
emendat kif gej:

(a) minflok il-kliem minn "Tifel imnissel u mwieled
barra miz-zwieg, jekk ikun gie maghruf b’ibnu mill-missier,
jiehu l-kunjom tal-missier, li mieghu jista’ jzid il-kunjom tal-
omm, diversament, jiehu l-kunjom xbubit I-omm", ghandhom
jidhlu 1-kliem "Tifel imnissel u mwieled barra miz-zwieg, jekk
ikun gie maghruf b’ibnu mill-missier, jiehu Il-kunjom tal-
missier, 11 mieghu jista’ jzid kunjom l-omm, diversament, jichu
kunjom l-omm"; u

(b) fil-proviso li jinsab mieghu, minflok il-kliem "l-
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artikolu 292A." ghandhom jidhlu I-kliem "l-artikolu 292A:", u
minnufih wara dan ghandu jizdied dan li gej:

"Izda, meta tifel li jkun gie mwieled barra z-zwieg
qabel id-dhul fis-sehh ta’ dan il-proviso jigi maghruf mill-
missier wara d-dhul fis-sehh ta’ dan il-proviso, permezz
tal-procedura stabbilita fl-artikolu 86 u l-missier u l-omm
ikunu jixtiequ li b’zieda mal-kunjom tal-missier jigi
mizjud kunjom l-omm, referenza ghal dan il-fatt ghandha
ssir fl-ittra uffi¢jali u fin-nota relattiva msemmija fl-
artikolu 86:

Izda wkoll, jekk ir-rikonoxximent jintalab li jsir
permezz ta’ talba gudizzjarja quddiem il-Qorti kompetenti
wara d-dhul fis-sehh ta’ dan il-proviso, it-talba opportuna
sabiex wara kunjom il-missier jigi mizjud kunjom l-omm
ghandha ssir lill-Qorti f’kull hin gabel il-pronunzjament
tas-sentenza. Fin-nuqqas ta’ dik it-talba t-tifel jiehu
kunjom il-missier:

Izda wkoll, fil-kaz ta’ ulied imwielda barra miz-
zwieg qabel is-7 ta’ Awwissu 2007 u li gew rikonoxxuti
mill-missier fuq I-att tat-twelid, jew permezz ta’ kwalsiasi
proc¢edura kontemplata mil-ligi qabel id-dhul fis-sehh ta’
dan il-proviso, kif ukoll ulied imwielda barra miz-zwieg
wara s-7 ta’ Awwissu 2007 u li gew rikonoxxuti mill-
missier permezz ta’ kwalsiasi pro¢edura kontemplata mil-
ligi qabel id-dhul fis-sehh ta’ dan il-proviso, dawn it-tfal
ikunu jistghu jzidu kunjom xbubit ommhom wara I-
kunjom ta’ missierhom jekk kemm il-darba huma
jissottomettu 1-Formula W, 1i tinsab fit-Taqsima II tal-
Ewwel Skeda, lid-Direttur tar-Registru Pubbliku. Din il-
formula ghandu jkun fiha dikjarazzjoni li fil-hajja socjali
taghhom huma ziedu u uzaw kunjom xbubit ommhom
wara l-kunjom ta’ missiethom 1i jkunu assumew mat-
twelid taghhom jew mar-rikonoxximent. Din 1id-
dikjarazzjoni ghandha ssir fit-terminu li jista’ minn Zmien
ghal Zmien jkun preskritt mill-Ministru u meta din il-
formula tkun giet mghoddija lill-Uffi¢¢ju tar-Registru
Pubbliku, id-Direttur ghandu jnizzel annotazzjoni ta’ din
id-dikjarazzjoni f’kull att tal-istat ¢ivil tal-persuna li tkun
ghamlet dik id-dikjarazzjoni, liema atti ghandhom jigu
indikati fl-istess formula. Din id-dikjarazzjoni maghmula
permezz tal-Formula W ghandha tkun irrevokabbli:

1zda wkoll, id-dixxendenti, inkluzi tfal addottati ta’
dawk il-persuni li jkunu ssottomettew il-Formula W lid-
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Direttur tar-Registru Pubbliku, jistghu, sa mhux aktar tard
minn sena wara d-data tal-gheluq tal-Formula W,
jissottomettu wkoll il-formula lid-Direttur tar-Registru
Pubbliku, il-Formula X 1i tinsab fit-Tagsima II tal-Ewwel
Skeda, fejn fiha jiddikjaraw li jkunu jridu juzaw l-istess
kunjom tal-axxendent taghhom kif hekk gie annotat fl-atti
tal-istat ¢ivili rispettivi tieghu bis-sahha tal-ahhar proviso
gabel dan. Meta jir¢ievi din il-formula, id-Direttur tar-
Registru Pubbliku ghandu jnizzel annotazzjoni ta’ din id-
dikjarazzjoni f’kull att tal-istat ¢ivili tal-persuna li tkun
hemm ghamlet dik id-dikjarazzjoni. Dik id-dikjarazzjoni
maghmula permezz tal-Formula X tkun irrevokabbli.".

4.  Fl-artikolu 247 tal-Kodic¢i, minflok il-kliem "li jir¢evih." Emenda tal-
ghandhom jidhlu I-kliem "li jircevih:", u minnufih wara ghandu kol 247tk

jizdied dan il-proviso gdid li ge;j:

"Izda dan l-artikolu ma jkunx japplika fil-kazijiet
imsemmija taht l-artikolu 285A.".

5. Minnufih wara l-artikolu 285 tal-Kodi¢i, ghandu jizdied Zjieda tal-

dan l-artikolu gdid i gej: Zfitllg?llll; 12_85A
Kodidi.
"Trabi _ 285A. (1) Id-Direttur tar-Registru
{,‘;Vg;??jqfuq - Pubbliku jista’, ghal ragunijiet umanitarji

bastimentlima  biss, jirregistra t-twelid ta’ trabi li jkunu

lf‘fg‘ifdﬁf]%‘j;{?‘ twieldu fuq il-bahar fuq bastiment li ma jkun
registrat f’ebda post u dan jekk kemm-il darba
jirrizulta li I-gzejjer Maltin kienu I-ewwel port
fejn ikun zbarka dak il-bastiment minnufih
wara t-twelid ta’ dik it-tarbija.

(2) Id-Direttur ghandu jipprocedi b’dik
ir-registrazzjoni jekk ikun sodisfatt, permezz
ta’ wverifiki xjentifi¢i, ta’ accCertamenti ta’
koordinati geografici u kull verifika jew
accertament iehor li d-Direttur jikkunsidra li
hu xieraq, li t-tarbija tassew twieldet fuq il-
bahar fuq bastiment li ma jkun registrat taht 1-
ebda gurisdizzjoni. F’dawn il-kazijiet, il-lok
tat-twelid tat-tarbija ghandu jitnizzel i kien
fuq il-bahar.

(3)  Ir-registrazzjoni maghmula taht
dan l-artikolu bl-ebda mod ma ghandha tolqot

Kap. 188. jew tippregudika d-dispozizzjonijiet tal-Att
dwar i¢-Cittadinanza Maltija.".
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6. Minnufih wara 1-Formula V tal-Ewwel Skeda, it-Taqsima
I1, li tinsab mal-Kodi¢i, ghandhom jizdiedu I-formuli godda (Formuli
W u X) li jinsabu fl-Iskeda ta’ dan 1-Att.
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SKEDA

"FORMULA W

FORMULA W
FORM W

(Artikolu 92(1))
(Article 92(1))

DECLARATION OF A CHILD BORN OUT OF WEDLOCK AND ACKNOWLEDGED BY THE FATHER BEFORE
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(DATA TAD-DHUL FIS-SEHH TAL-PROVISO) DWAR L-UZU TAL-KUNJOM
(DATE OF ENTRY INTO FORCE OF PROVISO) ON THE USE OF A SURNAME

*Jien hawn taht iffirmat, niddikjara fil-prezenza tax-xhud hawn sottoskritt, i fil-hajja socjali zidt kunjom xbutit ommi wara I-kunjom ta’ missieri, u li b'hekk il-kunjom li naghmel uzu minnu huwa:
* I the undersigned, declare in the presence of the undersigned witness, that in social life | have added my mother’s maiden surname after my father’s surname, and therefore the surname | use is:

(kunjom shih)
(surname in full)

Partikolaritajiet dwar Isem u Kunjom ol Post tat-Twelid Isem u Kunjom tal-Genituri tad-dikjarant u jekk hajjin jew mejtin
Nwild Name and Surname Snin ﬁ;m Place of Birth Name and Surname of parents of declarer and whether alive or deceased
Particulars regarding the
child
Partikolaritajiet dwar l-att tat-twelid Firma tad-Dikjarant
Particulars regarding the act of birth Declarer's signature
“tl‘m tal-Att fal»T!{ielld Datal Date Post tat-Twelid
‘No of Act of Birth Jum  Xahar  Sena Place of Birth Firma tax-Xhud

Day _ Month _Year

Witness' Signature

fi

Submitted on

Minn

From

***Partikolaritajiet dwar atti ta’ stat civili ohra fejn jidher id-dikjarant
***Particulars regarding other acts of civil status where the declarer appears

DatalDate
Jum  Xahar  Sena
Day  Month  Year

Isem u Kunjom il-genituri u jekk ha

Name and Surname of Parents and whether alive or deceased

Notiotes:
* Hassar fen ikun mehiieg

Delete where required

* Meta t-twelid ma unx registrat ir Registru Pubbilku ghandha tingieb prova skont

ma jun iid ic-Diretur

When the birth t
according to the Director's exigencies
“** Meta -att ma jounx regisirat fi-Registru Pubbliku ghancha tingieb prova skont ma
un iid d-Diretr

When the act d i the Public brought
according to the Directors exigencies
*+ Hawn jinizzel jekk -att huwier attta-twelid, zwieg jew mewt

List whether the actis an act of birth, marriage or death
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FORMULA X

FORMULA X
FORM X

(Artikolu 92(1))
(Article 92 (1))

DIKJARAZZJONI TA’ UZU TA’ KUNJOM TA’ WILD NATURALI JEW PERSUNA ADOTTATA TA’ PERSUNA LI TKUN ISSOTTOMETTIET IL-FORMOLA W
DECLARATION OF THE USE OF A SURNAME OF A NATURAL CHILD OR ADOPTED PERSON OF THE PERSON WHO SUBMITTED FORM W

Jien hawn tant iffirmat, niddikjara fil-prezenza tax-xhud hawn sottoskritt, li bi hsiebni niehu kunjom ta’ missieri kif gie annotat fl-att tat-twelid tieghu skont I-artikolu 92(1), li hu:
I the undersigned declare in the presence of the undersigned witness, that | intend to adopt my father’s sumame as noted in his act of birth according to article 92 (1), which is:

(kunjom shih)
(chosen surname)
tin

Partikolaritajiet Isem u Kunjom Et Post tat-Twelid Isem u Kunjom tal-genituri tad-dikjarant u jekk hajin
dwar id-dikjarant Name an d Surname Age Place of Birth N ame arents of declarer and whether al

Particulars regarding
the declarer

Partikolaritajiet dwar l-att tat-twelid
Particulars regarding the act of birth

Data/Date Post tat-Twelid

Place of Birth Firma tad-Dikjarant.

Declarer’s signature

*Nru tal-Att tat-Twelid
*No of Act of Bir

Firma tax-Xhud
Witness' Signature

fi
Submitted on

Minn

From
“Partikolaritajiet dwar atti ta’ stat ¢ivili ohra fejn jidher id-dikjarant
**Particulars regarding other acts of civil status where the declarer appears
“*Nru tal-Al tal- Data
Istat Civil Natura telAt tal-stat Date Isem u Kunjom il-genituri u jekk hajjin jew mejtin
***No of the Act of Jum  Xahar  Sena Name and Surname of Parents and whether alive or deceased
Civil Status Nature of Civil Status | oy ‘Month  Year

Ghanijiet u Ragunijiet

L-emenda ghall-artikolu 4(3) hi estensjoni tal-Formula T 1i kienet giet
introdotta fl-24 ta’ Lulju, 2012 u li kienet valida ghal sena. Sottomissjoni tal-
Formula T kienet tippermetti persuni li jiddikjaraw li kienu ziedu l-kunjom ta’
xbubit ommhom ma’ dak ta’ missierhom sabiex ikollhom dak il-kunjom double
barrell registrat fir-Registru Pubbliku. L-emenda tipprovdi ghal estensjoni ta’
zmien mhux limitat ghal dawk il-persuni li ma kienux issottomettew il-Formula T
mitluba fil-hin sad-data tal-gheluq tat-23 ta’ Lulju, 2013. Fiz-Zmien tal-iskadenza
tal-formula, ir-Registru Pubbliku kienu ghadu qged jir¢ievi ammont konsiderevoli
ta’ talbiet u ghalhekk inhass li I-estensjoni tkun milqugha tajjeb hatnha mic-cittadini
u li r-registrazzjonijiet imsemmija ser jikkonsolidaw il-kunjomijiet fuq is-sistemi
tal-gvern.

L-emendi proposti ghall-artikolu 92(1) tal-Kodi¢i jaghmlu referenza ghal tfal
li twieldu barra miz-zwieg. L-emendi jipprovdu ghal drittijiet ugwali ghal dawk it-
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tfal sabiex izidu kunjom xbubit ommhom wara dak ta’ missierhom kif bhalissa
jistghu jaghmlu tfal li twieldu fiz-zwieg permezz tal-Formuli T u U meta I-
estensjoni rakkomandata hawn qabel tigi approvata. Il-formuli tal-applikazzjoni W
u X gew mahluga b’mod xieraq sabiex jilgghu dawk l-applikazzjonijiet. L-emendi
jaghmlu ugwali d-drittijiet tat-tfal li twieldu barra miz-zwieg sabiex jaghmilha
possibbli ghalihom li jadottaw il-kunjom prezenti ta’ ommhom kif hu bhalissa
permissibbli fl-istess artikolu ghal tfal rikonoxxuti mill-missier. Din l-emenda tal-
ahhar hi mahsuba sabiex tikkontribwixxi ghall-ghaqda fil-familja.

L-ghan tal-emenda ghall-artikolu 247 u l-introduzzjoni tal-artikolu 285A tal-
Kodi¢i jipprovdu soluzzjoni ghal dawk l-immigranti 1i twieldu fuq il-bahar fuq
bastiment li ma jkun registrat taht 1-ebda gurisdizzjoni, u dan biss meta Malta tkun
l-ewwel port fejn ikun zbarka dak il-bastiment. Qed ikun propost li twelid bhal dak
jista’ jigi registrat fir-Registri Pubbli¢i ta’ Malta u Ghawdex u li I-limitu ta’ Zmien
ghal registrazzjoni jkun estiz sakemm isiru I-verifiki mehtiega.
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A BILL
entitled

AN ACT to amend the Civil Code and to provide for matters
connected therewith or ancillary thereto.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:-

1.  The short title of this Act is the Civil Code (Amendment)
Act, 2014, and this Act shall be read and construed as one with the
Civil Code hereinafter referred to as "the Code".

2. In the proviso to sub-article (3) of article 4 of the Code for
the words "Such declaration may not be made after the lapse of one
year from date of entry into force of this disposition", there shall be
substituted the words "Such declaration shall be accepted by the
Director Public Registry from the date of the coming into force of this
proviso".

3. Sub-article (1) of article 92 of the Code shall be amended
as follows:

(a)  for the words from "A child conceived and born out
of wedlock" to the words "he shall assume the maiden surname
of the mother", there shall be substituted the words "A child
conceived and born out of wedlock, if he has been
acknowledged by the father, shall assume his surname, to which
may be added the surname of the mother; otherwise, he shall
assume the surname of the mother"; and

(b) in the proviso thereto, for the words "article 292A."
there shall be substituted the words "article 292A:", and
immediately thereafter there shall be added the following:

"Provided that, when a child is born out of wedlock
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before the entry into force of this proviso and is
acknowledged by the father after the entry into force of
this proviso, by the procedure established in article 86 and
the father and the mother wish that in addition to the
father’s surname there is added the mother’s surname,
reference to this fact shall be made in the judicial letter and
in the relative note mentioned in article 86:

Provided further that, if an acknowledgement is
requested to be made by judicial demand before the
competent Court after the entry into force of this proviso,
the appropriate request so that after the father’s surname
there is added the mother’s surname, shall be made to the
Court at any time before the pronouncement of the
judgment. In the absence of such request the child shall
assume the father’s surname:

Provided further that, in the case of children born
out of wedlock before the 7™ of August, 2007 and who
have been acknowledged by the father on the birth
certificate, or by any other procedure contemplated by law
before the entry into force of this proviso, as well as
children born out of wedlock after the 7 of August, 2007
and who have been acknowledged by the father on the
birth certificate, or by any other procedure contemplated
by law before the entry into force of this proviso, such
children shall be able to add their mother’s maiden
surname after their father’s surname provided that they
submit Form W, contained in Part II of the First Schedule,
to the Director of Public Registry. This form shall contain a
declaration that in their social life they have added and
made use of their mother’s maiden surname after assuming
their father’s surname since birth or by means of an
acknowledgement. This form shall be accepted by the
Director Public Registry from the date of the coming into
force of this proviso and when this form is delivered to the
Public Registry Office, the Director shall make an
annotation of this declaration on every act of the civil
status of the person making such declaration, which such
acts shall be indicated in the same form. This declaration
made by means of Form W shall be irrevocable:

Provided further that the descendants, including the
adopted children of persons who have submitted the Form
W to the Director of Public Registry, may, by not later than
one year from the closing date of Form W also submit, to
the Director of Public Registry, Form X contained in Part

C 829
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IT of the First Schedule, declaring that they wish to use the
same surname as their ascendant’s, as duly annotated in the
respective acts of the civil status by virtue of the last
proviso before this. Upon receipt of such form the Director
of the Public Registry shall make an annotation of this
declaration on every act of the civil status of the person
making such declaration. This declaration made by means
of Form X shall be irrevocable.".

In article 247 of the Code, for the words "its receipt." there
shall be substituted the words "its receipt:", and immediately
thereafter there shall be added the following new proviso:

"Provided that this article shall not apply in the cases
mentioned under article 285A.".

Immediately after article 285 of the Code, there shall be
added the following new article:

" Children born
at sea on board
a vessel that is
not registered
in any place.

Cap. 188.

285A. (1) The Director of the Public
Registry may, for humanitarian reasons only,
register the birth of children that were born at
sea on board a vessel that is not registered in
any place and provided that it results that the
Maltese islands were the first harbour where

such vessel disembarked immediately after
the birth of such child.

(2) The Director shall proceed with
such registration if he is satisfied, by means of
scientific  verifications, assurances  of
geographical co-ordinations and any other
verifications or assurances that the Director
deems appropriate, that the child was born at
sea on board a vessel that is not registered
under any jurisdiction. In such cases, the
place of birth of the child shall be listed as
born at sea.

(3)  The registration made under this
article shall in no way affect or prejudice the
provisions of the Maltese Citizenship Act.".

Immediately after Form V of the First Schedule, Part II, of
the Code, there shall be added the new forms (Forms W and X)
contained in the Schedule to this Act.



VERZJONI ELETTRONIKA

C 831

SCHEDULE

"FORM W

FORMULA W
FORM W

(Artikolu 92(1))
(Article 92(1))

DIKJARAZZJONI TA’ WILD IMWIELED BARRA MIZ-ZWIEG U RIKONOXXUT MILL-MISSIER QABEL (DATA TAD-DHUL FIS-SEHH TAL-PROVISO) DWAR L-UZU TAL-KUNJOM
DECLARATION OF A CHILD BORN OUT OF WEDLOCK AND ACKNOWLEDGED BY THE FATHER BEFORE (DATE OF ENTRY INTO FORCE OF PROVISO) ON THE USE OF A SURNAME

“Jien hawn taht iffirmat, niddikjara fil-prezenza tax-xhud hawn sottoskritt, I fil-hajja socjali Zidt kunjom xbutit ommi wara I-kunjom ta’ missieri, u li b'hekk il-kunjom Ii naghmel uzu minnu huwa:
* I the undersigned, declare in the presence of the undersigned witness, that in social life | have added my mother's maiden surname after my father's surname, and therefore the surname I use is:

(kunjom shih)
(surname in full)

Partikolaiaiot dwar Isom u Kurjom e Post tatTwolid Isom u Kunjom tal-Genituri tad-dikjarant u joki ajin jow m
faoh Name and Surname - Place of Birth Name and Surname of parents of declater and whether aiive or deceased
Particulars regarding the
child
Partikolaritajiet dwar I-att tat-twelid Firma tad-Dikjarant_
Particulars regarding the act of birth Declarer’s signature

N tal-Att tat-Twelid Datal Date
**No of Act of Birth Jum  Xahar a B et FimatacXhud
Day  Month _Year Witness' Signatire
[
Submitted on
Minn.
From

“**Partikolaritajiet dwar ati ta’ stat éivili ohra fejn jidher id-dikjarant
rticulars regarding other acts of civil status where the declarer appears

Natura ta-Aft tabistat vl DatalDate
of the Act of Civil Jum  Xahar  Sena
Day  Month  Year

) enituri u jokk hajjin jow mejtin
Namo and Surmame of Parents and whather aive or decoased

Notiotes:

Fassar fon fkun mehieg

Dole whers rquired
** Meta ttwelid ma Jkunx registrat fir-Registru Pubbliku ghandha tingieb prova skont
majuni " Dirotn

i bt isnot egistred nth Public Regis ovdence has t0 bo brought

accerding ot Dieciors xtoncs
£ et vt m e reysra i Restn Pusblk ghandha et prova skont ma
hun d Dt

has to bo brought
aocwqu o the Director's exigencie

Hawn jinzzetjoki at huwlex at tat e, 2wieg o mewt
List whether the act /s an act of birth, mariage or de:
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FORM X

FORMULA X
FORM X

(Artikolu 92(1))
(Article 92 (1))

DIKJARAZZJONI TA’ UZU TA’ KUNJOM TA’ WILD NATURALI JEW PERSUNA ADOTTATA TA’ PERSUNA LI TKUN ISSOTTOMETTIET IL-FORMOLA W
DECLARATION OF THE USE OF A SURNAME OF A NATURAL CHILD OR ADOPTED PERSON OF THE PERSON WHO SUBMITTED FORM W

Jien hawn taht iffirmat, niddikjara fil-prezenza tax-xhud hawn sottoskitt, li bi hsiebni niehu kunjom ta’ missieri kif ie annotat fl-att tat-twelid tieghu skont l-artikolu 92(1), li hu:
I the undersigned declare in the presence of the undersigned witness, that | intend to adopt my father’s surname as noted in his act of birth according to article 92 (1), which is:

(kunjom shin)
(chosen sumame)

Partikolaritajiet Isem u Kunjom Eta Post tat-Twelid Isem u Kunjom tal-genitur tad-dikjarant u jekk hajjin jew mejtin
dwar id-dikjarant Name and Sumame Age Place of Birth Name and sumame of parents of declarer and whether alive or deceased
Particulars regarding
the declarer
Partikolaritajiet dwar I-att tat-twelid
Particulars regarding the act of birth
. DatalDate
N e Jum  Xahar  Sena R e Firma tad-Dikjarant
fo of Act of Day _ Month te face of Declarer's signature
Firma tax-Xhud
Witness' Signatire
[
Submitted on
Minn,
From
“*Partikolaritajiet dwar_atti ta’ stat éivili ohra fejn jidher id-dikjarant
**Particulars regarding other acts of civil status where the declarer appears
“*"Nru tal-Alt tal- Data
Istat Civili Naturs tel- A tal-tstat Date Isem u Kunjom il-genitur u jekk hajin jew mejtin
“Noof the Actof | . Gl o | Jum  Xahar  Sena Name and Sumame of Parents and whether alive or deceased
Civil Status Day  Month Year

registrat fir-Registru Pubbliku ghandha tigieb prova skont ma jkun ffid

Publ be brought

Objects and Reasons

The amendment to article 4(3) is an extension of the form T that was
introduced on 24 July 2012 and was valid for one year. Submission of the Form T
allowed persons who declare that they have added their mother’s maiden surname
to that of their father’s to have such double barrell surname registered in the Public
Registry. The amendment provides for an unlimited time extension to such persons
who had not submitted the required Form T in time by the closing date of the 23
July 2013. At the point of expiration of the form, the Public Registry was still
receiving a considerable amount of requests and therefore it was felt that the
extension will be most welcome by citizens and the said registrations will
consolidate the surnames on government systems.

The amendments proposed to article 92(1) of the Code refer to children born
out of wedlock. The amendments provide equal rights for such children to add
their mother’s maiden surname after their father’s as is currently enjoyed by
children born in a marriage by means of the Forms T and U once the extension
recommended above is approved. Application Forms W and X have been
appropriately created to receive such applications. The amendments also equalize
the rights of children born out of wedlock to enable them to adopt their mother’s
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current surname as is currently permissible in the same article for children
acknowledged by the father. This latter amendment is thought to contribute to
unity in the family.

The purpose of the amendment to article 247 and the introduction of article
285A of the Code provide a solution for those immigrants born at sea on a vessel
that is not registered in any country, and only when Malta is the first port of call. It
is being proposed that such births may be registered in the Public Registries of
Malta and Gozo and that the time limit for registration is extended until the
necessary verifications are carried out.





